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Sátoralja-Ujhely, 1878. május 24.

Előfizetési ár:
Egész évre 6 frt.
Félévre 3 „
Negyedévre i frt. 50 kr. 
Községeknek és néptanítók

nak egész évre 4 frt.

Bérmentien levelek csak is
mert kezekből fogadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára 10 kr.

A nyilt-térlien minden gar- 
mond sor dijja 20 kr.

Kilenczedik évfolyam. 20. sz.

ZEMPLÉN.
Hetilap, Hittel e megye szellemi es anyagi érdekeire.

Hirdetési dij:
Minden egyes szó után

100 szóig 2 kr. 
n t V* *»

h 5° » 1 "
Azonfelül 50

Kiemelt, diszbetük s körzet
tel ellátott hirdetményekért 
térmérték szerint, mindenQ 
centimeter után 3 kr. szá- 

mittatik.

Hirdetések a „Zemplén" 
nyomdájában vétetnek föl, s 
vidékről is oda intézendők.

Zemplénvármegye felirata
a kiegyezési törvényjavaslatnak a napi rendről való 

bevétele tárgyában.

Mélyen tisztelt képviselőim!
Egy államban, mely a müveit nemzetekkel 

haladni erőben, hatalomban versenyezni van hi
vatva, napokint újabb és újabb igények merülnek 
fel, melyeknek kielégittetése mellőzhetetlen, mert 
ha a nemzet azokról lemondani kénytelen, vagy 
fedezni azokat képtelen, hanyatlás áll elő, pedig 
minden visszaesés a világ előrehaladásával szem
ben az enyészet-veszélyével fenyeget.

Az anyagi gyarapodás tehát, vagyis az anyagi 
gyarapodásra vezető eszközök t. i. a helyes köz- 
gazdasági politika az, a mely egy fokozatos fejlő
désben levő államra nézve életkérdés.

Hazánk is ily helyzetben van, hogy mig egy
felől a müveit államok fejlettebb igényei előtt el 
nem zárkózhatván, az egyesek igényei is szapo
rodtak, másfelől az állam követelményei az egye
sek ellenében nagy mértékben növekedtek, és igy 
kiadásaik csak a legközelebbi múlthoz is viszo
nyítva óriási magasságra emelkedtek.

Most tehát, ha mint nemzet fejlődni, ha mint 
állam élni akarunk, a legfontosabb kötelességeink 
közzé tartozik, hogy mi dókról gondoskodjunk mi
ként lehessenek a már már elviselhetetlenné vált 
terheink, kiadásaink fedezhetők.

A megtakarítások, melyek által hazánk zi
lált pénzügyi állapota rendeztetni igértetett, tény
leg létesíthetők alig valának, és ha részben tör
téntek is ilyenek, elégteleneknek bizonyultak, lé-

Tárcza.
Az orosz néphez.

A szabadság nevében fogtad fel fegyvered,
Ki még csak zsarnokodnak vaslánczát ismered; 
Ki még görnyedve hordod a jármot s rabigát,
Te is kezedbe vetted a népjog zászlaját.

Hozsánna hát, orosz nép! — egy magyar üdvözöl. 
A Kárpátok tövének véres mezőiről;
A hol szabadságunknak gyászsirt ti ástatok,
S szent hőseink hulláin bérencz tort ittatok.

Hozsánna, béke, mégis! — A kő helyett kenyér; 
A boszu sara helyett zászlótokon babér;
Mert szent a népjog, s az van felírva arra ma, 
S azzal hivott a harczra a kürt és harsona.

Midő, a gálya úszott a Duna habjain,
S az ág}7uk torka várta Bolgáríöld partjain, 
Hurrah! — S ezreitekre a hullám sírja várt,
Ti arra néztetek s nem láttátok a halált.

Midőn vitt a fehér hős Plevnának sánczira,
A hol szakadt reá tok tűzeső zápora,
Hol felhő szegte Ozmánt, láng volt a fegyvere, 
Megannyi gyilkos villám, a mennyi embere:

Ti hulltatok halomba, sepert a fergeteg,
S a biztos vész az élőt nem rémitette meg,
Mer ott lengett a zászló felül a viharon,
S alatta, azt hi vétek, dicső a sirhalom.

Midőn a Rózsahegynek uratlan utain 
Repült át az orosz sas iszonyú szárnyain,
S a bősz csaták viharként sziklához csapkodák 
Merész vezéreteknek utattörő hadát:

nyegileg pedig a haza pénzügyi helyzetén vajmi 
csekélyei lendítettek.

Keresnünk kell tehát más módokat, melyek 
között a legjelentéktelenebbek egyike, a közve
tett jövedelmek szaporítása, a vám és kereske
delmi ügyek előnyös igazságos megoldása.

E megye közönségének vezérelve a vám és 
kereskedelemügyi kérdések megoldására nézve 
már ismételt feliratainkból a mélyen tisztelt kép
viselőház előtt ismeretes ugyan, de ezen kérdé
seket oly annyira fontos és lényegeseknek tartjuk, 
hogy hazánk elleni bűnt vélnénk elkövetni, ha 
mindannyiszor, valahányszor alkalmunk nyílik 
nyilatkozni, meggyőződésünknek kifejezést adni 
nem sietnénk.

Azon mély meggyőződéstől áthatva: hogy a 
vám és kereskedelmi ügyekben a magas kormány 
által előterjesztett módoni megoldása hazánkra 
nézve a különben is nehéz helyzetet csak még sú
lyosabbá tenné, hogy jövőnk, állami létünk veszé
lyeztetésének magvát hordja az magában; hogy 
azon törvény javaslat-, érdekeinknek megfelelő 
alapos indokokat nélkülözve, hazánk közgazda- 
sági fejlődését idegen érdekeknek alárendeli.

Bővebb indokolást nem keresve, őszinte ha- 
zafiui aggodalomtól áthatva, sietünk legmélyebb 
tiszteletünk kifejezésével felkérni a mélyen tisz
telt képviselőházat: hogy a tárgyalás alatt levő 
vám és kereskedelmi ügyeknek a Lajtán túli tar
tományokkal való szabályozását czélzó kiegyezési 
törvény javaslat, a különben is ily nagy fontos
ságú ügynek higgadt megfontolására nem is al
kalmas jelen vészterhes időszakban, ezen már

Ti nem reszkettetek meg, hullákon állva bár,
S a véren élve pusztán, miként az ölyv madár, 
Kín és sanyar fegyverben, rohamkészen talált, 
Zászlótokat nézetek, megvetve a halált.

ügy volt biz az; habátor a győzött győztesebb,
S a harcz dicsét a’ nyerte, kié végül a seb,
De egyet megmutattál, hogy halni van hited 
Egy szent ügyért, a melynek csak hírét ismered.

De ám a vég nem itt van; — nézték az Istenek 
A vér kiáradását, a merre léptetek;
Hallák a sírba hulltak kínos nyögéseit 
És czárotok imáját: „az Isten is segít.u

A népjog géniusza, szabadság angyala,
Véres csatáitokban mindvégig ott vala,
A Menydörgő türelmét imákkal esdve ki,
Hogy a bősz iszonyatnak a végét várja ki.

És ott volt Európa; Britt, Frank, German, Magyar; 
Megannyi vérben fürdőit, megannyi hősi faj, 
Áldozva mind nem egyszer szabadságért, jogért 
A nemes emberéltet, a bátor honfi vért.

Ott voltak és elnézték a népirtó csatát,
Egyik sem emelé föl kiáltó szózatát,
Mert szörnyű harczotoknak szent volt a jelszava, 
Szabadságot kiáltva, a mit még nem soha.

De úgy legyen hát már most! a fegyvert le ne tedd, 
Mig önszabadságodnak alapját nem veted. 
Kezedbe’ leng a zászló, — mit rá irt zsarnokod, 
Saját hazádba’ vívd ki alatta — népjogod!

Hogy halni tudsz, mutatják Bolgárfóld halmai, 
De mig apád, anyád honn az önkény rabjai,
A mig nőd bölcsejében rabgyermeket növel, 
Addig sírodra a dics sugára nem lövel.

Az Istenek megcsalva hazug szavakkal, ó,
Ó, majd a dies irae, az lesz iszonytató!

különben is befejezéséhez közel álló országgyűlé
sen, a napi rendről levétessék, s annak 
jövőbeni tárgyalása a kellő és megbízható 
adatok egybegyűjtése után és ezeknek 
alapján akként intéztessék el, hogy a kiegye
zés mindkét félre igazságos méltá
nyos és kielégítő legyen; ennek nem 
sikerülése esetén pedig, a mint ezt már többször 
hangsúlyoztuk, ezen ügy az önálló vámte
rület alapján szabályoztassék.

Legmélyebb tisztelettel maradtunk.
S.-a.-Ujhelyben, 1878. május 7-éi tartott 

bizottsági közgyűlésben.
Zemplénmegye közönség nevében: 

MATOLAI ETELE s. k.
alispán.

HÉTRÖL-HÉTKE.
(Hir és vegyes rovat.)

Dr. Hódoly Elek varannói járás-orvos a honvéd
ség tényleges állományába ezred orvossá neveztet
vén ki, e hó 30-án már Ungvárra költözik. Hódolyoan 
megyénk egy jeles, hivatalos kötelmeit lelkiismeretes 
pontossággal betöltő egyént, társadalmunk pedig egy 
széles műveltséggel biró férfiút vészit el, kit külö
nösen a felvidék kegyelt, hol mindkét irányban 10 
évig működött áldásosán. Eltávozását mélyen fájlal
juk, s kívánjuk: hogy uj működési körében oly 
méltányló elismeréssel találkozzék, mint találkozott 
nálunk, s az ottani társadalomban lelje föl mind
azon elemeket, melyekkel itt mind végig kellemes 
érintkezésben állt.

A mennyi vér kiömlött, a mennyi áldozat. 
Tengernyi lesz reá tok az átok s kárhozat.

Mit bősz Cherub, lángostort ragad kezébe a 
Hitetlenül kijátszott szabadság angyala,
És Moszkva kapujára kivág egy bélyeget:
„Örök rabszolgaságban hordozd az él etet. “

És főikéi Európa és a gyalázatot,
Hogy itt egy népfaj éljen, mely vért nem áldozott 
Csak szolgasági bérért, tiporva más jogát,
Nem fogja elviselni, lelkemre, nem tovább!

Boszutlan nem maradnak Lengyelhon fiai, 
Megmozdulnak a sírok, kikelnek csontjai, 
Béklyók, igák, melyekbe ti embert vertetek,
A poklok vad zajával kelnek ellenetek.

Ott lesz Magyar hazám is, boszuja fergeteg, 
Hogy szolgafegyvered most testvérjét ölte meg, 
És rab melledre hágva ő mér rád végcsapást, 
Hogy veszsz rabul, de rabbá ne köss magadho mast 1

Hozsánna hát no, szlávnép! de úgy, ha eszme győz, 
Ha elfolyt véretekből nem lesz csak puszta gőz, 
De áldozat szent lángja, dicső váltsági bér,
Mit eddig nem birátok, szabadságér’, jogér’.

Engesztelés az égben s a népek közt öröm 
Úgy lesz, ha nem hiaba omlott a vérözöm,
És az utolsó győző nem álnok zsarnokod,
De lánczát, rabigáját levert szabad honod 1

FEJES ISTVÁN.

A falu két végén.
— Elbeszélés. —

Irta: Farkas Bertalan.
VT.

Tihamér nem tudta, hogy mit gondoljon. 
Olyan különösnek s mégis oly természetesnek



Jégverés. F. hó 17-én a tolcsvai szőlő-hegyek 
egy részét, különösen az ugynevezett „Várhegytt-et 
erős jégeső látogatta meg s a fiatal hajtásokban 
jelentékeny kárt okozott. E gonosz vendég intő jel 
arra nézve: hogy aki csak teheti, biztosítsa termé
sét, daczára azon magas díjszabásnak, mely a szóllő 
biztositásn 1 kiszabva van.

Tűz ütött ki f. hó 17-én a Zinner-ház udva
rában s egy raktárnak fedelét hamvasztotta el. A 
tűzoltók gyorsan megjelentek a vész helyén s azt 
csakhamar lokalizálták. Rövid időközben ez már a 
harmadik eset, hogy cserépfedeies épületből tört ki 
a vész, minek folytán okát is könnyű kitalálni; az 
pedig nem egyéb mint gondatlanság.

Tokaji levelezőnk nagy tűzesetről értesít, mely 
ott f. hó 20 — 21 közti éjjel a Tisza balpartján 
fekvő nagyszerű fűrész gyárat teljesen megsemmi
sítette. Még eddig nem tudni: szándékosan vagy 
véletlenséglől történt e az eset, csak annyi bizo
nyos, kogy a kár a 200000 forintot meghaladja. 
Levelezőnk megrójja ez alkalommal a városi hadna
gyot, aki ott volt a tűz keletkezésénél s még csak 
a vészharangot sem kondittatta meg, holott tavai, 
midőn az ő háza égett, a fűrész gyár összes sze
mélyzete sietett segélyére.

Olvasóink emlékezni fognak még lapunk f. évi 
márcziusi számában közölt azon megrendítő bűntényre, 
melynek Klein Ignácz monoki posta kezelő és édes 
anya esti 8 órakor ablakon át intézett kettős lövés 
folytán áldozatul estek. A gyilkosság gyanúja legott 
ottani lakos Kóser Orosz Jánosra esett, ki Kleinnak 
adósa lévén, azzal feszült viszonyban állt. E gyanú alap
ján fogatott el K. Orosz János, ki bűnös tettét önként 
részletesen bevallá s vallomását pár nap múlva a 
vizsgáló bíróság előtt is megerősítette. E kettős or
gyilkossági bűnügyben tegnap tartatott meg az itteni 
kir. törvényszék előtt a végtárgyalás, s daczára an
nak : hogy vádlott előbbi vallomásait egészben vissza
vonta, a törvényszék összetett bizonyítékok alapján 
vádlottat bűnösnek találván, 20 évi börtönre ítélte 
el. Vádló kir. alügyész, Kulin Ödön, konstatálva az 
orgyilkosság tárgyi és alanyi tényálladékát, hazai 
törvényeink értelmében vádlottra kötél általi halált 
kért, mit a védő ügyvéd Bajusz József ez esetre 
alkalmazhatónak azért sem tartott, mert vádlott 
önvallomását kínzó eszközökkel csikarták ki. A vád-és 
védbeszédek meghallgatása után a kir. törvényszék 
visszavonult s egy fél óra múlva a fenntebb jelzett 
ítéletet hirdette ki. Az Ítélet ellen kir. ügyész és 
vádlott bünszerző társával — ki egy évre lett elí
télve — fölebbezésöket kijelentették. A tárgyalás 
kevés számú hallgatóság jelenlétében elég érdekesen 
folyt le s a figyelmet mindvégig lekötötte. Vádlott 
44 éves, egészséges külsejű, kissé kopasz. Tekintete 
rósz benyomást tesz a szemlélőre, melyet még kihívó, 
daczos modora és hangja kétszeresen fokoz. Előélete 
igen rósz, lopás és orgazdaság miatt már három 
ízben szívta a börtönök levegőjét, s egy alkalommal

látszott neki minden, a mi véle történt. Hiszen 
tudta, hogy Károly ur jó szemmel nézi a viszonyt 
közte és Eleonóra között; hanem az iménti vá
ratlan eseményre még sem volt készen, nagyon 
meglepte az. Valami önkénytelenül azt súgta neki, 
hogy az öreg urnák iránta s kedvese iránt való 
magatartása alatt aligha nem fontos titok lappang.

Hanem hat mit törődött volna ö most 
akármiféle titokkal, a midőn boldog, határtalan 
boldog volt!

VII.
»A férfiú hivatása szent és magasztos/ E 

szavak csendültek meg kevés idő múlva az ifjú 
füleiben. Félre az ábrándokkal; neki kötelességei

A kötelesség pedig nagy ur, annak enge
delmeskedni kell.

Tihamér, még tervével sem volt tisztában, 
atyja előtt még egy szót el nem mert ejteni 
abból, a mi ott az alvégen történt: s már is 
búcsút kellett venni boldogsága tanyájától, oda 
kellett mennie, a mit a hájas exkortes emlege
tett : „diétázni/ 8

Ez aztán valóságos diéta volt.
De bizony az idő végtelen fonalából alig 

!ett egy nyúlfarknyi elnyirva s ismét Zátonyoson 
találjuk Tihamért. Hiszen megmondta, hogy ked
vese nélkül el nem élhet s ilyen nagy mondással 
szemben meg a haza is elnéző lehet.

Midőn visszajött, atyja mogorván fogadta; 
nem tetszett neki semmiképen, hogy oly hirtelen 

megugrott. A büszke ember mindinkább 
kezdte belátni, hogy Tihamér érdekből látogatja 
az, ajvóget, s hogy most hirtelen hazatért, 
meg inkább meggyőződött erről.

A Zendi uram mogorvaságának még más, 
igen-igen fontos oka is volt. A követválasztás 
költségei által — úgy tapasztalta — hogy va
gyoni helyzetén tisztességes csorba üttetett, __
készpénzét mind felemésztette az.

a börtön őr ellen társaival merényletet is forralt, 
rnelv azonban az őr óvatossága folytan meghiúsult, 
ítéletét, mint aféle elvetemült ember — mmden 
külső megindulás nélkül hallgatta végig, de tevedezo 
tekintete, ellenmondásos csavargásai a kev.sbe 
lélekbúvár előtt is föltárták belsejét, melyben egy 
valódi kannibáli szív dobog.

Azóta hogy Németországban a cserhántast, 
mint az erdőpusztitás e veszedelmes nemet eltiltot
ták, Magyarországon igen széles mérvben kezd 
lábrakapni. Nálunk is egy porosz consortium irtja 
most lenebbi czélból az erdőket, s a lenyúzott hé
jat gőzerővel fölaprózva, nagy mennyiségben szál
líttatja külföldre, hol nagy részét bőrgyártáshoz 
használják fel. Erdőtulajdonosaink tudjak e műve
letnek csaknem egy századra kiható karos voltat, 
de a szükség törvényt ront, s ebből folyólag egesz 
megadással bocsátják fiatal cserényjeiket a gyilkos 
bárd alá. Szóval: pusztulunk, veszünk!

Interpellate a kassai postaigazgatósághoz. 
Van-e tudomása arról a t. igazgatóságnak, hogy 
Sáros-Patakon Oehlschláger János postakezelő a 
hírlapokat., melyek naponként d. u. 6 óra 28 percz- 
kor jutnak Patakra, mindig másnap 8 óra 1 perce
kor reggel adja ki, nemcsak a t. birkatürelmű kö
zönségnek. hanem a polgári olvasókörnek is ? Helyes- 
li-e a t. igazgatóság a pataki postakezelő ezen 
eljárását? Ha nem helyesli szándékozik-e a pataki 
postakezelőt felhívni a XIX-ik század mozgalmas 
viszonyait inkább tekintetbe vevő eljárásra? Neve
zetesen: Szándékozik-e a t. postaigazgatóság oda 
hatni, hogy a hírlapok még érkezésök nap
ján a postakezelő által mindenkinek a ki cselédjét 
azokért elküldi, pontosan kiszolgáltassanak? A meny
nyiben a t. igazgatóság a pataki közönség ezen 
óhajának eleget tenni hajlandó, a közönség bele
nyugszik abba, hogy a levelek és egyébb külde
mények másnap 8 óra 1 perczkor szolgátassanak 
ki, de már azt talán csak elvárhatja, hogy a hír
lapokat érkezésük napján és ne más nap reggel 8 
óra 1 perczkor kapja kézhez. Mert ha S.-a.-Ujhely- 
ben, hova az esti vonat Szerencs felől 6 óra 59 
perczkor érkezik, a posta kitudja szolgáltatni nem
csak a hírlapokat, hanem minden más küldeménye
ket is, azt hisszük a pataki postakezelő is megte
het annyit, hogy legalább a hírlapokat kiszolgál
tassa. S.-Patak, 1878. május 22. — A s.-pataki 
olvasóközönség. (A midőn a sárospataki olvasóközön
ség ezen felszólalásának helyt adunk, megjegyez
zük: hogy a hivatalos órák, csak hatig tartanak, azon
túl a postakezelö levelet vagy hírlapot leadni nem 
köteles, s ha ezt mégis teszi, mint pl. S.-a.-Ujhely- 
ben, az csakis a közönség iránti különös figyelmé
nek tudható be. Szerk.)

Az „Apollo" zenemüfolyóirat legújabb kettős 
száma következő tartalommal jelent meg: 1) Légy 
ott, zenekép Wachtel Auréltól. 2) Polacca brillanté 
Veber Károly Máriától. 3) Előjátékok orgonára vagy

Csak a készpénzt! . Ez még megjárná. De 
az emberek mást is kezdtek suttogni: hogy Zendi 
Gyuri zsidókézbe került. (Ments meg Uram min 
den jámbor lelket a veszedelemtől!)

Ennek előtte rá se hederitett se Áronra, se 
Iczikre, — most meg már messziről megemeli a 
kalapját. Egyszer-másszor azt is látták, hogy a 
tornáczon nagyon bizalmasan beszélgetett a szom
széd árendással, a kiről az a hir, hogy 50 per- 
czentre nagyon szeret dolgozni, s pedig a mi 
több, az árendás le se vette ilyenkor a kalapját, 
sőt a nagyságos ur a szobába is meginvitálta s 
nem is maga ment be először az ajtón, hanem az 
— árendás. Mindez aztán nagyon furcsának lát
szott azok előtt, a kik tudták, hogy Zendi uram 
ennek előtte a prépostnak sem alázta volna meg 
magát.

Atyja zilált körülményeit Tihamér is kezdte 
gyanítani s kellemetlenül érintette az; de azért 
nem rémült meg, hiszen ő neki meg volt minden 
gazdasága Eleonórájában.

Az öreg Zendi azonban egészen másként 
számított. A zavarból, melybe lassanként bonyo
lódott, sohasem hitte másként kiszabadulni, mint 
ha Tihamérral egy jó partiét csináltat, s egy na
pon elő is adta e szándékát.

Nem lehet azt leírni, mit érzett az ifjú a még 
mindig büszke, nyakas ember akaratának hallat
tára; de azért volt ereje felelni:

— Nem engedelmeskedhetem atyám, mert 
akkor Isten ellen vétenék. — Megesküdtem, hogy 
azt, kit szeretek, soha el nem hagyom. Nem em
lítem nevét, atyám, tudod, hogy kit szeretek. 
Ne ellenezd, oh kérlek, ne ellenezd ! . . Szeretem, 
végtelenül szeretem őt.

A büszke embert a guta környékezte.
Némulj, némulj el — kiáltott fel böszül- 

ten. Nem egyezem, soha nem egyezem bele. S 
mig apád Zendi György lesz, addig e házasság
ról ne is álmodj!

, harmóniámra Kapi Gyulától. 4) Éljen ő. polka- ,„a. 
í ZUV Baán Endrétől. 5) L’amour de Softa, polka-franca- 

ise Mosolyi Józseftől. 6) Tűzben, gyors-polka Hölzl 
Lörineztői. A zongorázók és énekesek számára igen 
ajánlható folyóirat előfizetési ára egesz evre 6 frt 
félévre három frt, a jelen száma ara 0 kr. mely 
a kiadóhivatalhoz (Budapest var oiszágházutcza 94 
sz. a.) legczélszerübben postautalványnyal küldendő 
be. Még folyton előfizethetni az egész évfolyamra. — 
Kívánatra a lap utánvétellel is küldetik.

Csarnok.

Molnár Borbála,
vagy a sátoralja-ujhelyi magyar Minerva és barátai: 
Csízi István, kapitány és gr. Gvadányi József isme

retlen verses levelezéseik.
(Folytatás.)

Csízi erre adott válaszában, melyet eleinte 
leoninus alakban ad, de kifogyván a rímbőségből,
így ir:

sAz asszony! nemről tett bölcselkedésed 
Valósítja, hogy van választó ízlésed ;
Meglehet, megszidnak némelyek érette,
De ezen nem szükség aggódni felette/

A mit erre ir M. B., úgy hiszem, őt híven és 
szépen jellemzi:

„De megengedj kérlek egyenességemnek,
En így szoktam zárját felnyitni szivemnek.
És a mit szivem szoll, szám azt tolmácsolja,
Lássa bátorságom, ki ezért vádolja.
Én barátomtól is ez egyet kikérem,
Hogy igazság légyen szinlés nélkül bérem/

Ezek után több gyakorlati életbölcseleti elvet 
mond el a barátságról, s inti barátját: ne féljen a 
haláltól;

„Mivel valakiben a bűn fészket vere,
A halál magvával teljes minden ere/

István napja lévén, biztatott barátját e sorai
val köszönti fel:

„Légyen csendes élted már estvéje felé,
Midőn a nap terhét jobb rés^t áítal kelé;
S ha eddig a szélvész s hab az útban tarta, 
Kívánom, hogy hajód érjen kívánt partra!*

Barátnőjének, hogy őt jobban ismerje, Csízi 
két estveli és reggeli elmélkedést küld. Ezekben 
vallásos lelkületét, Jézusban vetett reményét tárja 
fel, állitván, hogy ebben van az üdv:

„Légy velem Jézusom, ellenök kővárom,
Mert segedelmemet mástól nem is várom/

így szól tovább a halálról:
„De a ki ifjantan megtanult jól élni,
Illetlen oly vénnek a haláltól félni/

— Megesküdtem, atyám s egy Zendi meg
tartja esküjét.

— íme, haidd tehát: én,apád, Zendi György, 
esküszöm az egy igaz istenre, hogy mig élek, 
házasságodba soha nem egyezem !

A büszke ember görcsösen tartotta kezét az 
ég felé s szemei szikrákat szórtak, mig a rette
netes esküt eldörögte.

Tihamér le volt sújtva.
Atyja még nem hallgatott el.
— A Zendi nevet — folytatá fokozódott 

dühvei — nem fogod beszennyezni. Az én há
zam küszöbét át nem lépi egy oly nő, a ki . . .

Tihamér megrázkódott.
Meg ne bántsd, atyám — rebegé resz

ketve mert öt nem szabad bántanod, még ha 
atyám vagy is. Az ő neve szent és tiszta.

A büszke ember gúnyos kaczajra fakadt.
Egy törvénytelen ágyból származott se- 

honnai. ...
Atyám, az istenre kérlek, vond viszsza 

szavadat. Tort szúrtál szivembe, melynek hegye 
meg volt tüzesitve. Atyám, szétpattan keblem az 
iszonyú fájdalom miatt. Nem, az nem lehet, téged 
csak a harag ragadhatott el; te nem mondtál 
valót, nem mondtál igazat . . . Ugy-e nem, atyám ? 
. • Lass itt magad előtt térdeimen. így kérlek, 
így rimánkodom, igy csengek: vond vissza sza
vaidat . . . Ugy-e nem igaz, nem való a mit 
mondtál? . .

A büszke ember fagyosan nézett végig a 
lelki harczczal küzdő fiára s fásultan szólt:

— Majd felvilágosit — Döbrey Károly.. .
i <. ,^zz,e^ maSara hagyta Tihamért, aki eszmé
let nélkül terült el a padozaton.

(Folyt, köv.)
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Erről s egyébről elmondván nézeteit, igy kö
szöni meg barátnője üdvözlését:

„Mennyi méhek dongnak a Hybla hegyében,
Annyi öröm légyen szivednek öblében.*

Ugyancsak ő egy sokat mondó levélben az 
irigységet festi M. B. előtt, ki válaszában jelenti, 
hogy örömest cserél eszméket barátjával:

„Midőn kedveskedni kívánna levelem,
Imé kedvem ellen bánatod nevelem.*

S mig mentegeti magát késedelme miatt, igy

„De bizony én senkit balul nem ítélek,
Nem lakik én bennem oly kritikus lélek,
Hogy a más hibáit mint egy fontra hányjam,
A magamét pedig feledni kívánjam.*

E nyilatkozat a mily őszinte, oly szép; mert 
oly lélekre mutat, minőnek jól esik tudnunk a mun
kás költőnőt, ki hosszabbra csak azért nem nyújtja 
jelen levelét; mert kiadásra tisztázza Írásait:

„Elmélkedésedre, most nem felelhetek,
Mivel irásimat tisztázni sietek,
Hogy majd azokat is bocsássam szárnyára,
Ha lelek atyára, vagy jó patronára.*

Csízi következő válasza, szomorú tartalmú, az 
iró igy szól:

„Mivel mankón jövék íróasztalomhoz,
Igen kedvetlenül fogok írásomhoz.*

Egyébiránt e kedvetlenségét nem igen ta
pasztaljuk az öreg vitéznek; mert mindenkor kész 
csodált barátnőjével közleni gondolatait. Most is, 
hogy asztalához vánczorgott, nem mozdul onnan, 
mig „Az embernek maga megismeréséről14 nem 
költői ugyan, de józan gondolatait papírra nem veti. 
Azt állítja ez elmélkedésben, hogy valóban az az 
ember jó, ki magát ismeri. Az ilyen okosan mél 
lányos mindenben és mindenki iránt:

„Indulatainak ura ő, nem rabja,
A józan okosság, mert a rendét szabja.*

Egy újabb levélben szépen lefesti, mint illik 
és kell megülni a kereszténynek a vasárnapot, mint 
az urnák napját; ő, mert beteg, nem mehet a jó 
papot hallgatni, azért otthon elmélkedik :

„Oh Jézás! Lelkemnek drága vőlegénye,
Élet s halál között csak Te vagy reménye.*

(Folyt, köv.)

Gskeletű temetési hagyományok.
(Müvelődéstörténelmi tanulmány.)

Dongó Gry. Géza, tanártól.

V.
(Folytatás.)

A szentirásban igen gyakran emlittetnek a sí
posok társaságában; igy pl. Jariusnál,a naimi ifjúnál 
stb. Intézményük a mily ártatlaunépp oly furcsa 
is; pénzzel vásárolt mesterkélt könnyeket ajánlott 
föl a kegyelet emlékül, s szinte teher volt arra 
nézve, hogy a csendes fájdalom őszinte egyszerű
ségében foglalkozhatott volna a kedves halott egyéni
ségéhez íorradott s veszendőbe ment javak emléké
ve!. Ha azonban agyász alkalom megölésének célja 
a lármás tüntetés volt s mintegy mesterséges utón 
és módon való megkönnyítése a sújtottak nehez 
szerepének — főleg szórakoztatás által a 01 
megállja helyét s megfelel céljának is; s csak az a 
csodálatos, hogy e nép, mely makacsu ragaszkodik 
ősi intézményeihez, még akkor is mikor max be
látja egynémelyük furcsa voltát, miért mondott tel
e'mekAaz fgtia'‘fejeztekor a körül álló rokonok 

ruháikat megszaggaták mintegy tenyérnyi hosszú
ságban balfélől — a szülő elvesztésekor pedig jobb 
felől. Egyszersmind a házban találtató minden vi
zet mint tisztátalant, az udvarra öntöttek, s a ha
lottat megmossák azért, hogy bűneiről számolandó 
— tisztán jelenjék meg, a bírói szigorú tekintet 
előtt. Brűnings szerint, drága kenőcsok is alkalmaz
tattak a megfelelő nemek által, ami, azonban a 
bebalzscmozástól teljesen különbözik. Imák es eneke ’ 
is mondattak a halott felett, minők Dávid eneke 
Saul fölött s Jeremiásé Jozias koporsója mellett. 
Minthogy a törvény tiltja a holttestnek ejjeli íoldon 
maradását siettek az eltakarítással készén lenni 
még a halálozás napján. A temetést gyász es szigora 
böjt követte s a mély csendet a hamu fölött, ulo 
gyászoló felek csak néha-néha zavarák meg zokogo
iajgatásaikkal. . , „ . .

Bizonyos L. aki Brüning, Ikémus es Buxton 
nyomán tanulmányozta a zsidó temetés epizódjait 
szóról-szóa igy ir: „A halottat lenből való íejer 
Dalmánba öltöztetik, s feljül adják rá azt az inget, 
melyet a meny-asszony adott vala neki jegyben, s 
úgy teszik aztán a testhordóra. Kivivén a házból 
cserépedényt vetnek hozzá, jelentvén, hogy vele 
együtt minden szomorúságnak ki kell költözni a 
házból. A temetőhelyre érkezvén a sir mellé leteszik

ZEMPLÉN.-

a testhordót és azt körüljárván, hosszú imádságot 
mondanak, melynek végeztével oda járulnak, akik 
eltemetik. A föld hányásában elsőknek kell lenniek 
a rokonoknak s barátoknak. Ez is meglővén nagy 
jajgatással haza térnek, s a menésközben mindenik 
háromszor a földre hajolván füvet szakaszt, azt hátra 
veti a halottak feltámadásoknak jeléül, kik. mint a 
fii ismét kizöldellenek.11

„Mikor a zsinagóga pitvarához érnek, kezeiket 
megmossák, azután bemenvén, a földre ülnek, egyik 
helyről a másikra ugrálnak, és helyüket legalább 
hétszer változtatják, és a holtért imádságot mon
danak. Kik fő halottat kisérnek, akár gyermekei le
gyenek, akár közel való attyafiai, 7 nap mezítláb 
kell a földön ülniük, húst nem esznek, bort nem 
isznak, 30 napig nem fürödnek, nem borotválkoznak, 
olajjal vagy szagos vizzel se nem kenekednek, se 
nem mosakodnak, körmeiket megnevelik, a férfiak 
férfiakkal, az asszonyok asszonyokkal esznek, he
vernek, nem dolgoznak, és szánakozásra méltó mó
don viselik magukat. Szokták pedig gyászolni apjo- 
kat, annyokat, gyermekeiket, testvégeiket, felesé
geiket. A gyermekek szüléiket egész esztendeig. A 
milyen ruhában találtattak akkor, mikor a halál 
történt, azt viselik egész esztendőn által11 stb.

A végső tisztességtétel nélkülözött minden 
külső ékességet s pompát. Ezt igazolják a Jeruzsá
lemtől északra fekvő s még mindig nagy számmal 
találtató ős sírok, földalatti üregek megvizsgálása. 
Mintha csak azt akarták volna jelezni, hogy a te
mető az egyenlőség és egyszerűség békés ha/.ája, 
hol végett ér minden földi hiúság.

Józsafát völgyének egész terjedelme egy nagy 
ős temető. Ide zarándokoltak meghalni a zsidók 
ezrei. Igen! Józsafát völgyébe, mely még most is 
túlvilág! reményök közös célpontja, s mely reményük, 
mint egy rejtélyes hitnek annyi nyomorúságok által 
meg nem törhetett lelki varázsa, most is dagasztja 
minden igaz hívőnek Sionért dobogó kebelét!

(Folyt, köv.)

ITyilt tér.
(Ezen rovatban közlőitekért nem vállal felelőséget a szerk.)

Hogy fogalma legyen a nagy közönségnek, j 
hogy a 19-ik században mily fokon áll a műveltség
nek a középosztályhoz tartozók egyné melyike, egy 
megtörtént s az erkölcsiséget mélyen sértő esetet j 
hozok nyilvánosságra.

Ugyanis 0. M. zemplénmegyei a,-bereczki la
kos s ottani körjegyző Ó. Gfy. a.-bereczki lakos s 
közbirtokossal egy belsőséget kelten birnak. 0. M.» 
0. Gy. iránti boszuból közvetlen az 0. Gy. köz- 
tiszteletben álló neje lakszobája ablaka elé, kinek 
leány- és figyermekei vannak, oly lótenyésztési te
lepet állított"'fel, melyet közmegbotránkoztatás nél
kül szavakkal nyilvánosságra hozni sem lehet.

A fent nevezett 0. M. szégyen kimondani, a
középosztályhoz tartozik.

Ezen, a közerkölcsiséget .annyira mételyező s 
sértő aljas tettet szükségesnek látom a nyilvános
ság elé bocsátani, hadd sújtsa, Ítélje el a közvéle
mény, miután törvényeink az ily tetteket nem bün
tetik.

Szemtanú.

Folyó évi májushó 3-án, Márton Elek észak
keleti vasúti mozdonyvezető Szerencsre # helyeztet
vén át; magával hozta szive imádottját Beisman 
Rózát, kivel négy év óta, kölcsönös rokonszenven 
alapuló szerelmi viszonyban volt. Hogy pedig egy
mással házassági frigyet köthessenek, a leány e ho 
9-én a református vallásra kikereszteltetett.

Ennekutána történt, hogy a leány rokonai 
Ungvárról és S.-a.-Ujhelyböl Szerencsre jöttek, s e 
sorok Írójának szerencséje volt kettőjükkel épen a 
református lelkész urnái találkozni, hol is Stteigei 
nevezetű újhelyi izraelita kérdőre vonta a lelkész 
urat, hogyan merészelte a leányt szülei engedély 
nélkül kikeresztelni. A kötelességét nagyon jól ös- 
merő lelkész ur, röviden (ad hominem) megmagya
rázta, hogy tettéért bárhol, s bárki előtt a követ
kezményeket magára vállalja, Sweiger ur belátván, 
hoCTy minden rendén van, lehet vakbuzgóságból 
tette azon erős megjegyzést, „fog még az a leány
börtöben is ülni.11 , 0 .

Hála a gondviselésnek ma mar nem a Sweiger
ur törvényei birnak erővel! a vakbuzgóság szőtte 
cselszövény az igazság mérlegét legkevésbé sem
nyomja^e.mid„n minden felvilágosodott embernek 
kell hoev e°y más vallását tisztelve, az egy más- 
hozi közeledést, vallási okból ne akadályozza, szo
morú dolog a fent tárgyilagosan leírt esemeny. 
Közzétételének egyedüli czélja, hogy azok kik e 
magasztos czél elé brutális módon akadályokat gör
dítenek; legalább társadalmi utón kapjak meg méltó 
büntetésüket.

Miért is mindazokra, kik ez ügyben Szerencsre 
jöttek, a szégyenletes bélyeget ezennel hirlapilag 
homlokukra sütöm, hogy ösmerjék meg felvilágoso
dott hitsorsosaik; s méltó megvetéssel forduljanak 
el tőlök; kik még ma is középkori módon akarnak 
a haladás útja elé állni.

Mikor fogják már, különösen a hegyaljai zug
iskolákat bezáratni.

Szerencs, május 16. 1878.
Bárczy Benedek.

Nyílt posta.
Sz. L. urnák Tokaj. Miután az ügy törvényes eljárás 

alá került, a beküldött czikk közlésével zavarólag hatnánk annak 
lefolyására. Ez pedig nem lehet czélunk, kik a törvényt — 
habár hiányos is — mindaddig respektáljuk mig egy jobbal 
nem pótoltatik. Várjuk el a vizsgálat eredményét, akkor aztán 
elvi szempontból lehet a dolgot szellőztetni, de akkor Is 
kerülni kell a subjektivitást, melyei a beküldött czikk nagymér
tékben telitve van.

A magyar éjszakfreleti és az első ma
gyar gácsországi vasút főbb vonatainak

1878. május 15-től.

Szerencs—M.-sziget.
Budapest ind. -U»o 03. — '7. 35.
Miskolcz . . ..................... 7. 05. — 2, 55.
Szerencs . . ..................... 9. 33. — 5. 18.
S.-a.-Ujhely . .....................11. 30. — 7. 30.
Csap . . . ..................... 2. 16. — 9. 47.
Királyháza ..................... 5. 52. — 2. 40.
M.-Sziget érk. 29. — 6. 02.

M.-Sziget—Szerencs.
M.-Sziget ind. . . : . . 8. 04. -ÍO. 08-
Királyháza .....................10. 51. — 2. 29.
Csap . . . ..................... 3. — — 6. 58.
S.-a.-Ujhely . ..................... 5. 58. — 9. 59.
Szerencs . . .....................7. 50. — 12. 05.
Miskolcz . . .....................10. — — 2. 45.
Budapest érk. ..................... 6. 14. — 8. 17*

S.-a
S.-a.-Ujhely 
L.-Mihályi 
Kassa érk.

-Ujhely—L.-Mihalyi—Kassa.
nd. 7.--------9. 31. — 11. 25.

. 7. 32. — 10. 03. — 12. — 

. 10. 13. — 12. 20.-------- —

Kassa—L.-Mihalyi—S.-a.-Ujhely.
Kassa ind................................ 6. 30. — 2. 27.
L.-Mihalyi.......................... 9. — — 4. 55.
S.-a.-Ujhely érk...................... 9. 30. — 5. 27.

Mező-Laborcz—S.-a.-Ujhely.
Mező-Laborcz ind. ... 4. 34. — — —
Homonna............................... 6. 06. — — —-
L.-Mihalyi.......................... 9. — — — —
S.-a.-Ujhely érk...................... 9. 59. — — —

S.-a.-Ujhely—Mező-Laborcz.
S.-a.-Ujhely ind............................7. — — — —
L. -Mihalyi............................... 7. 50. — — —
Homonna...................................ÍO. 14. — — —
M. Laborcz érk.........................11. 40. — — —

A vastag számjegyek éji időt este 6 órától reggeli 6 
óráig jelentenek.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdones :

BOETJTH ELE1ÍÉB.

Birtok-bérbeadás.
A sáros-pataki határban levő „Paterhomok" 

nevű 617 hold terjedelmű pusztabirtok (Praedium) 
e folyó 1878-ik év szeptemberhó 1-ső napjától 
hat egymásután következő évekre haszonbérbe fog 
adatni.

A haszonbérbe venni kívánók a haszonbéri 
feltételek megismerése végett 1878-ik év jumps 
15-ik napjáig szóval vagy Írásban jelentkezhetnek 
alólirtnál Sáros-Patakon.
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Budai vizgyógyintézet
a regényes budai hegyek délre nyíló völgyének 
nyugati oldalán fekszik a kis Svábhegy alatt 
festői tájképpel; szelid hegyi levegőjének kitűnő 
voltát legjobban bizonyítja az, hogy itt mell
betegek, ha egyáltalában gyógyíthatók, arány
lag rövid idő alatt felüdülnek. Áz intézet nagy
ság, szépség és berendezésre nézve a birodalom 
legnevezetesebb vizgyógyintézetei közé tartozik. 
A fürdőhelyiség ez idén igen díszesen átala
kíttatott, úgy hogy az most egyik fénypontja 
lesz az intézetnek; a zuhanyok is ujjak és 
tetszés szerinti hőfokú vízzel szolgálunk.

9 évi bő tapasztalásom szerint a vizkúra 
következő betegségekben volt sikeres ered
ményű: 1. Idegrendszer bajainál: mindenféle 
fájdalmak, fejfájás, szédülés, álmatlanság, gör
csök, hysteria, szívdobogás, nehéz légzés, hü- 
dések, ideggyengeség, nemi gyengeség, izgatott
ság, hypochondria. 2. Vérbajoknál: köszvény, 
csúz, görvély, buja-, higany- jódkor, iszákossági 
reszketegség, váltóláz és utóbajai, vérszegény
ség. 3. Női bajoknál: fehérfolyás, hószámhiány, 
sápkór. 4. Egyes szerveknél: kezdetleges tüdő
baj, tüdő-, torok- gége-hurut, tüdőtágulás, gyo
morbajok, bélhurut, szorulás, máj- lépdugulás, 
vesebajok, hólyaghurut, idült hugycsőtakár, 
szem-, bőr- csontbántalmak, aranyér s külön
féle bajai. A szórakozás eszközeiről gondos
kodva lesz. A közlekedés a régi Lloyd-épüiet 
előtt állomásozó társaskocsik által történik. — 
Bővebb felvilágosítás az intézetben vagy levél
ben adatik.

Budapest, városmajor 318.

Dr. Vaskóvits János.

Rendkívüli alkalom.
Egy remek páratlanul melodious, szép, 

tisztahangu hires (szárny)

concert-zongora
a régi hires Schweighofernek, Bösendorfer 
nagy mesterének világhírű bécsi gyárából, 
minő ma már alig kapható — vételárának 
negyedrészén eladó. — Tudókozódhatni 
Sárospatakon Eperjesi ur könyvkeres
kedésében.

ZEMPLÉN.

Van szerencséin a nagyérdemű közönség tudomására hozni, miszerint helyben 
a „Vörös ökör" czimű vendégfogadó épületében egy

sirkö-raktárt
nyitottam, ahol mindenféle szinti márvány-, gránit- és közön
séges sírkövek aranyozott metszéssel és a legdíszesebb kiállásban 
kaphatók.

Ugyanott vaskeresztek is raktáron tartatnak.

áSr ZEBég'i sirifeö'xrote
Sátoralja-Ujhely, 1878. májushóban.

2—8 Tisztelettel

BURGER ADOLF.
Vidéki megrendelések a legrövidebb idő alatt eszközöltetnek.

fit* < v.- /tik

Értesítés.

Tudomásomra esett, hogy egyes házalók nevem czége alatt, állítólag az én 
műhelyemben készült czukros- és mákos kiflijeimet árulják, azért 
van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy folyó hó 26-ikától kezdve
kitűnő készültségü

ezukros- és mákos kiflijeimet -
naponta délután csak is egyedül üzletemben árusítom el, és minden nevem alatt akár 
a piaczon, akár házaknál eladott czukros- és mákos kiflik nem az én sütödémből valók.

Egyszersmind van szerencsém tisztelettel jelenteni, hogjr üzletemben a nagy
városi mümalom minden, fajú és számú lisztje, úgyszintén a budapesti 
Grschwind-féle kitűnő élesztő naponta fris és jutányos áron kapható.
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Bükköny, konkoly, zab és félszemek kiválasztására
"buLza, és árpáfból

egyáltalabau mindenféle magvak alakjuk szerinti osztályozására

legj°bbaii alkalmasak

EREDETI MAYER-féle TRIEUREK
Az eredeti Mayer-féle 

trienrok legtökéletesebben ki
választják a búzát, és ebből leg
kevesebbet hulatnak a gaz közé.
A henger határozott területen 
sokkal több és pontosabban ké
szített fülkékkel bir, valamint 
sokkal többet végez a gép, mint

tásnál Szabadkán az első díjjal jutalmaztattak.

minden másféle utánzóit rend
szer és gyártmány.

Az eredeti Mayer-féle trieu- 
rek magyarországban a legked
veltebbek és legelterjedtebbek, 
és még minden kiállításnál, me
lyen tényleges verseny-próbák 
tartattak, — úgy a tavali kiálli-

Raktár osztrák-magyarország részére:
GROSSMANN J.-nál

Váczi körút 34. sz. az osztrák államvaspálya indóháza közelében

Budapesten.
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Legjobb szerkezetű szelelőrosták raktára.
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I Pályázati hirdetmény.
A tokaji jáiásbeli b.-kisfaludi körjegyzői ál

lomás, melyhez B.-Keresztur, B.-Kisfalud és Szegi- 
Long községek tartoznak, — B.-Kisfalud, esetleg 
B.-Kei esztur székhelylyel — évi 400 frt készpénz 

! fizetéssel, természetbeni lakással, nehány hold 

! szántóföld és rét ilJetménynyel — üresedésbe jő
vén, ennek betöltésére határidőül f. évi juniushó 
18-ik napjának délelőtti 10 órája a helyszínére 
B.-Kisfalud községházához kitüzetvén, felhivatnak 

a jogy zői szigorlati bizonyitványnyal biró pályázni 
kívánók, miszerint a törvényszerüleg felszerelt 
kérvényeiket hivatalomhoz- f. évi juniushó 16-ik 

napjáig bezárólag beterjeszteni igyekezzenek.
Megjegyzeztetvén e helyütt az is, miszerint 

ezen körjegyzőséghez egy segéd-jegyző állomása 
is engedélyezve van.

Kelt Tokaj, 1878. májushó 10.

Szexiczy László,
j. szolgabiró

Sátoralja-Uj hely. Nyomatott

Józsi 
és KI

Csaij

B.-U
Kiszj

N.-d

Torul
Széki

átalál

nókaj
K.-Aj
nyó,
székld

Sz.-K
Upor,|

a „Zemplén" gyorssajtóján 1878.


